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СОГЛАШЕНИЕ

О НАУЧНОМ, ТЕХНОЛОГИЧЕСКОМ И ИННОВАЦИОННОМ СОТРУДНИЧЕСТВЕ
МЕЖДУ РОССИЙСКОЙ АКАДЕМИЕЙ НАУК
И НАЦИОНАЛЬНЫМ СОВЕТОМ ПЕРУ ПО НАУКЕ, ТЕХНОЛОГИЯМ И
ТЕХНОЛОГИЧЕСКИМ ИННОВАЦИЯМ
Российская академия наук и Национальный совет Перу по науке, технологиям и технологическим инновациям (именуемые в дальнейшем Сторонами),
руководствуясь Соглашением между Правительством Российской Федерации и Правительством Перу о сотрудничестве в области культуры, образования и науки от 10 ноября 1995 года,

отмечая важность развития международного сотрудничества между научными учреждениями обеих стран в области науки, технологий и технологических инноваций,

признавая необходимость укрепления связей между российскими и перуанскими специалистами в области науки, технологий и технологических инноваций
полагая, что сотрудничество в области науки, технологий и технологических инноваций будет способствовать укреплению дружеских отношений между двумя странами,

руководствуясь принципами равноправия и взаимной выгоды,

согласились о нижеследующем:

Статья I
Настоящее Соглашение подписывается для достижения следующих целей:

а) развитие сотрудничества между российскими и перуанскими учеными и институтами в области науки, технологий и технологических инноваций;
б) реализация совместных проектов в области науки, технологий и инноваций в соответствии с приоритетами каждой из стран и бюджетными возможностями сторон.
Статья II
Для достижения поставленных целей Стороны договариваются о следующих видах деятельности:

а) выполнение совместных проектов в области науки, технологий и технологических инноваций, основываясь на приоритетах, определенных в каждой из стран;

б) обмен информацией, необходимой для разработки и осуществления политики в области науки, технологий и технологических инноваций в обеих странах с целью обеспечения их постоянного развития;
в) планирование и проведение мероприятий в целях анализа, обсуждения и популяризации деятельности в области науки, технологий и технологических инноваций и ее результатов (семинары, симпозиумы, конференции и др.);

г) содействие доступу к базам данных и другим источникам информации, необходимым для выполнения согласованных проектов в области науки, технологий и технологических инноваций, представляющих взаимный интерес;

д) публикация на основе взаимной договоренности в научных журналах результатов выполненных проектов в области науки, технологий и технологических инноваций;

е) защита прав интеллектуальной собственности на результаты совместных проектов в области науки, технологий и технологических инноваций;

ж) справедливое распределение выгод, полученных в результате выполнения совместных проектов в области науки, технологий и технологических инноваций;

з) обмен информацией и публикациями, представляющими взаимный интерес в области науки, технологий и технологических инноваций;

и) обмен специалистами с целью реализации согласованных совместных проектов в области науки, технологий и технологических инноваций;

к) другие виды деятельности, которые способствуют развитию отношений между Сторонами в области науки, технологий и технологических инноваций.

Статья III
Российские и перуанские научные учреждения, представляющие совместные проекты, должны направлять их в Российскую академию наук и Национальный совет Перу по науке, технологиям и технологическим инновациям для экспертной оценки в соответствии с существующими правилами и процедурами. Утверждение проектов будет осуществляться Сторонами совместно на основе положительных рекомендаций экспертных комиссий. Упомянутые учреждения должны представить следующие сведения о проекте в области науки, технологий и технологических инноваций:
а) название и описание;

б) цели;

в) ожидаемые научные результаты и их значение для повышения уровня знаний в конкретной области, а также важность для устойчивого  развития науки, технологий и технологических инноваций в обеих странах;

г) бюджет;
д) формы сотрудничества и распределение работ между учреждениями-участниками проекта;

е) программа и сроки выполнения исследований;

ж) имена руководителей проекта и членов рабочих групп.

Статья IV

Для реализации проектов и других видов совместной деятельности в рамках настоящего Соглашения будут заключаться специальные договоренности на трех языках, испанском, русском и английском, определяющие, в частности, степень участия каждой из Сторон, их учреждений, исследователей и специалистов.

Статья V
Стороны обязуются предпринимать и координировать совместно с заинтересованными организациями в обеих странах необходимые меры для успешного осуществления согласованных проектов.

Статья VI

Технические достижения и экономические выгоды, полученные в результате выполнения совместных исследований в рамках настоящего Соглашения, включая права на интеллектуальную собственность, «ноу-хау» и авторские права, распределяются между Сторонами, которые участвуют в проекте, на основе норм, определенных между ними по взаимной договоренности и в соответствии с законодательствами обеих стран.

Статья VII
Обмен специалистами будет осуществляться в целях реализации совместных проектов в области науки, технологий и технологических инноваций. Если выполнение проектов требует осуществление визитов в одну или в обе страны, то направляющая Сторона берет на себя расходы по проезду своих ученых по всему предусмотренному маршруту, а также расходы на медицинскую страховку на весь срок пребывания в принимающей стране. Принимающая Сторона берет на себя расходы по обеспечению прибывающих ученых жильем и суточными.

Статья VIII
Стороны по взаимной договоренности могут вносить изменения в настоящее Соглашение путем уведомления в письменном виде. Эти изменения не затронут обязательств, вытекающих из конкретных договоренностей и проектов, которые были утверждены в течение срока действия настоящего Соглашения или находятся в процессе реализации, за исключением случаев, когда Стороны договариваются об обратном.
Статья IX
Любые разногласия, возникающие между Сторонами по причине трактовки и/или реализации настоящего Соглашения, будут решаться путем переговоров между Сторонами.

Статья Х

Настоящее Соглашение заключено сроком на три года и вступает в силу с момента его подписания. Оно будет автоматически продлеваться на такие же периоды до тех пор, пока одна из Сторон не уведомит другую Сторону в письменной форме о своем желании прекратить его действие. В этом случае срок действия данного Соглашения истекает через три месяца после получения такого уведомления.

Совершено в Лиме « 24 » ноября 2008 г. в двух экземплярах, на русском и испанском языках, причем тексты являются аутентичными и имеют одинаковую силу.
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